Šimon Pellar (3. 1. 1948 – 10. 12. 2023)
Šimon byl neúnavný dříč: překládal z angličtiny i do angličtiny, překládal beletrii, literaturu faktu, odborné a písňové texty, překládal pro film a televizi, tlumočil.  Jablko nepadlo daleko od stromu – svými překlady se vydal ve stopách svých rodičů, Luby a Rudolfa Pellarových. Bibliografie jeho překladů z angličtiny obsahuje více než 60 titulů. Třemi knížkami je zde zastoupen populární zoolog Gerald Durrell nebo pět detektivek Tonyho Hillermana z prostředí navažských indiánů. Z moderní anglické literatury vynikají jeho dva překlady nositele Nobelovy ceny Williama Goldinga, romány Dědicové a Dvojí jazyk, z americké pak Steinbeckovo vyprávění Toulavý autobus nebo povídky Williama Styrona Až na krev. Všichni známe alespoň filmovou podobu Forresta Gumpa, jehož románovou předlohu Šimon rovněž přeložil. Velké zásluhy má jako překladatel zásadních prací o moderních dějinách, ať jsou to knihy Timothyho Gartona Ashe Dějiny přítomnosti (tvůrčí ocenění v rámci Ceny Josefa Jungmanna, 2003) a Svobodný svět nebo Petera Demetze Praha ohrožená (Nejlepší překlad roku, MF 2010) či pozoruhodná studie Davida Hollowaye Stalin a bomba. Přeložil též několik divadelních her, například dramatizaci Hellerova slavného románu Hlava XXII, Capoteho lyrický příběh Luční harfa nebo Albeeho černohumorné komorní drama Tři velké ženy. Šimon s kuráží sobě vlastní výborně zvládal i překlady z češtiny do angličtiny. Jen namátkou jmenujme jeho překlady filmových a televizních scénářů, například Bohumila Hrabala či Josefa Škvoreckého. Vrcholem jeho mnohaletého a mnohostranného úsilí se stal nový překlad základního díla světového písemnictví, románu Hermana Melvilla Bílá velryba, za který v roce 2018 získal Cenu Josefa Jungmanna. 
Šimon nebyl jen neúnavným pracantem, který překládal a na špičkové úrovni se věnoval tlumočnictví, ale záslužně se podílel také na činnosti řady kulturních institucí. Kromě mnohaleté činnosti ve výboru Obce překladatelů působil třeba jako předseda správní rady Dilia, člen správní rady NČLF, předseda Rady uměleckých obcí, výrazně se podílel na ustavení Kolektivní správy autorských práv. 
V posledních letech Šimona pronásledovaly vážné zdravotní problémy, s nimiž se statečně pral a ještě dokázal být velkou oporou svému nemocnému synovi. Za Šimonem zůstává spousta velice kvalitní práce a ti, kdo ho znali, na něho vždy budou vzpomínat jako na dobrého, laskavého a obětavého člověka.
Jan Zelenka
